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Уважаемый покупатель! 

Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой «FinePower».   
Мы рады предложить Вам изделия, разработанные и изготовленные в соот-
ветствии с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. 
Перед началом эксплуатации устройства внимательно прочитайте данное 
руководство, в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей 
безопасности, а также рекомендации по правильному использованию устрой-
ства и уходу за ним. Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, 
используйте его в качестве справочного материала при дальнейшем использо-
вании устройства. 

Лобзик электрический предназначен для прямо- и криволинейного распила 
древесных, полимерных и металлических материалов.
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Меры предосторожности
Безопасность на рабочем месте

•  Содержите рабочее место в чистоте. Беспорядок или неосвещенные участки 
рабочего места могут привести к несчастным случаям.

•  Не работайте с этим электроинструментом во взрывоопасном помещении, 
в котором находятся горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. 
Во время эксплуатации, а также при включении и выключении инструмент 
вырабатывает искры, что может привести к воспламенению пыли или паров.

•  Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему 
рабочему месту детей и посторонних лиц. Вы можете потерять контроль над 
электроинструментом.

Электробезопасность
•  Штепсельная вилка электроинструмента должна соответствовать штепсель-

ной розетке. Никоим образом не изменяйте штепсельную вилку. Не приме-
няйте переходных штекеров для электроинструментов с защитным зазем-
лением. Неизмененные штепсельные вилки и подходящие штепсельные 
розетки снижают риск поражения электротоком.

•  Предпринимайте необходимые меры предосторожности от удара электри-
ческим током. Избегайте контакта корпуса инструмента с заземленными 
поверхностями, такими как трубы, отопление, холодильники.

•  Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. Проникновение воды  
в электроинструмент повышает риск поражения электротоком.

•  Не допускается использовать шнур не по назначению, например, для транс-
портировки или подвески электроинструмента, или для вытягивания вилки 
из штепсельной розетки. Защищайте шнур от воздействия высоких темпера-
тур, масла, острых кромок или подвижных частей электроинструмента. По-
врежденный или спутанный шнур повышает риск поражения электротоком.

•  При работе на свежем воздухе используйте соответствующий удлинитель. Ис-
пользуйте только такой удлинитель, который подходит для работы на улице.

Личная безопасность
•  Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и продуманно на-

чинайте работу с электроинструментом. Не используйте электроинструмент, 
если Вы находитесь под воздействием спиртных напитков, медикаментов 
или если Вы устали. Потеря концентрации на долю секунды при работе  
с электроинструментами может привести к серьезной травме.

•  Использование средств индивидуальной защиты: защитной маски, обуви 
на нескользящей подошве, защитного шлема или средств защиты органов 
слуха в зависимости от вида работы электроинструмента снижает риск полу-
чения травм. 
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•  Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. Перед 
подключением электроинструмента к электропитанию и/или к аккумулято-
ру убедитесь в выключенном состоянии электроинструмента. Не держите 
подсоединенный инструмент за переключатель.

•  Убирайте установочный инструмент или гаечные ключи до включения элек-
троинструмента. Инструмент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

•  Не принимайте неестественное положение корпуса тела. Всегда занимайте 
устойчивое положение и держите равновесие. Благодаря этому Вы можете 
лучше контролировать электроинструмент в неожиданных ситуациях.

•  Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и украше-
ния. Держите волосы, одежду и рукавицы вдали от движущихся частей.

•  При наличии возможности установки пылеотсасывающих и пылесборных 
устройств проверяйте их присоединение и правильное использование.  
Применение пылеотсоса может снизить опасности, создаваемые пылью.

•  При потере электропитания или другом самопроизвольном выключении 
электроинструмента немедленно переведите клавишу выключателя в поло-
жение «ВЫКЛ.» и отсоедините вилку от розетки. Если при потере напряже-
ния машина осталась включенной, то при возобновлении питания она само-
произвольно заработает, что может привести к телесному повреждению и/
или материальному ущербу.

Правильное использование электроинструментов
•  Не перегружайте электроинструмент. Используйте для Вашей работы пред-

назначенный для этого электроинструмент. С подходящим по характери-
стикам электроинструментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном 
диапазоне мощности.

•  Не работайте с электроинструментом с неисправным выключателем. Элек-
троинструмент, который не поддается включению или выключению, опасен 
и должен быть отремонтирован.

•  До начала наладки электроинструмента, перед заменой принадлежностей  
и прекращением работы отключайте штепсельную вилку от розетки сети  
и/или выньте аккумулятор. Это предотвращает непреднамеренное включе-
ние электроинструмента.

•  Храните неиспользуемые электроинструменты недоступно для детей. Не 
разрешайте пользоваться электроинструментом лицам, которые незнакомы 
с ним или не читали настоящих инструкций. Электроинструменты опасны  
в руках неопытных лиц.

•  Применяйте электроинструмент, принадлежности, рабочие инструменты  
и т.п. в соответствии с настоящими инструкциями. Учитывайте при этом ра-
бочие условия и выполняемую работу. Использование электроинструментов 
для непредусмотренных работ может привести к опасным ситуациям.

•  Неиспользуемый инструмент должен храниться в сухом, закрытом месте, 
недоступном для детей! Не позволяйте использовать инструмент лицам, 
которые не ознакомились с настоящей инструкцией.
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Меры безопасности при работе с электрическим  
лобзиком 
•  Лобзик оснащен высокомощным двигателем. Если непрерывно эксплуатировать 

инструмент при низкой частоте ходов, что снижает интенсивность охлаждения, 
двигатель испытывает дополнительную нагрузку при одновременном уменьше-
нии потока охлаждающего воздуха, что может привести к его перегреву.

•  Во время работы не допускайте заклинивания пилки в распиливаемой заго-
товке. Регулируйте частоту ходов в зависимости от обрабатываемого матери-
ала для получения ровного пропила.

•  Избегайте пиления по гвоздям. Перед началом работы проверьте заготовку 
на наличие посторонних металлических включений и уберите их.

•  Не производите пиление полых труб. Не пилите заготовки очень больших 
размеров. Перед началом работ убедитесь в том, что при распиле пилка не 
будет касаться пола, верстака и других предметов.

•  Перед включением лобзика убедитесь в том, что пилка не касается поверх-
ности материала. Перед тем как убрать лобзик с материала, выключите его  
и дождитесь его полной остановки.

•  При пилении в стенах, полах и других местах возможного расположения 
токоведущих предметов, не касайтесь металлических деталей устройства. 
Держите лобзик только за пластиковые поверхности во избежание пораже-
ния током при попадании пилки на токоведущие провода.

•  Не прикасайтесь к поверхности пилки и заготовки сразу после окончания 
пиления. Они могут быть очень горячими и вызвать ожоги.
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Схема устройства

1. Кнопка фиксации.
2. Рукоятка.
3. Ключ.
4. Кнопка включения/выключения.
5. Регулятор скоростных режимов.
6. Патрубок отвода пыли.
7. Опорная подошва.
8. Прозрачный защитный экран. 

Комплектация

•  Лобзик электрический.
•  Пильное полотно по дереву.
•  Шестигранный ключ.
•  Руководство пользователя.
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Эксплуатация устройства

Подготовка к работе
Для увеличения срока службы не используйте инструмент в непрерывном 
режиме. Для предупреждения перегрева продолжительность включения не 
должна превышать 10-15 минут. В перерывах прибор должен охладиться. 
Степень нагрева и необходимость остановки двигателя электролобзика для 
охлаждения определяется органолептическим методом.

ВНИМАНИЕ! Убедитесь, что напряжение в сети соответствует напряжению, 
указанному в таблице с техническими характеристиками.

Включение/выключение инструмента
Включите устройство с помощью кнопки включения/выключения. Если после 
запуска инструмента нажать на кнопку фиксации, то кнопка включения/выклю-
чения зафиксируется в положении ВКЛ. Для выключения устройства нажмите и 
отпустите кнопку включения/выключения.

Установка и замена пильного полотна
ВНИМАНИЕ! Прежде, чем приступать к замене пильного полотна настоятельно 
рекомендуется отсоединить кабель электропитания от розетки.
Для замены пильного полотна необходимо:
•  Передвинуть защитный экран в верхнее положение.
•  При помощи шестигранного ключа ослабить два винта на креплении пиль-

ного полотна.
•  Снять старое и установить новое пильное полотно в крепление. Зубцы по-

лотна должны смотреть вперед.
•  Затянуть винты крепления полотна. Затяжку следует проводить поперемен-

но: сначала следует подтянуть оба винта, а только потом притягивать их до 
упора.

•  Передвинуть защитный экран в нижнее положение.

Регулировка угла распила
ВНИМАНИЕ! Прежде, чем приступать к регулировке угла распила настоятельно 
рекомендуется отсоединить кабель электропитания от розетки.
При помощи лобзика можно производить распил материала под углом вплоть 
до 45 градусов. Для регулировки угла распиловки необходимо:
•  Отпустить затяжные болты крепления опорной подошвы при помощи входя-

щего в комплект поставки шестигранного ключа.
•  Отодвинуть немного назад опорную плиту и повернуть ее при помощи шка-

лы на требуемый угол распиловки (до 45 градусов).
•  Придвинуть опорную подошву вперед и затянуть ослабленные винты.
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Регулировка частоты ходов 

Частоту ходов можно регулировать при помощи специального колесика на 
кнопке включения/выключения устройства. При этом следует знать, что регули-
ровать скорость хода пильного полотна во время работы не рекомендуется.
Для оптимизации режимов резания различных материалов необходимо вы-
ставлять соответствующее значение числа ходов пилки:
•  высокое – при мягких материалах;
•  низкое – при твердых, прочных материалах.

Удаление пыли

Инструмент снабжен патрубком отвода пыли. Чтобы гарантировать хороший 
обзор места распила, рекомендуется постоянно работать с подключенным пыле-
сосом (пылесос не входит в комплект).  
Для этого вставьте конец всасывающего шланга (без щетки и удлинительной 
трубы) вашего пылесоса в патрубок на корпусе устройства, после этого включите 
пылесос; или подключите другое подходящее внешнее вытяжное устройство.

Рекомендации по работе с электролобзиком
•  Перед началом работы рекомендуется предварительно нанести на распили-

ваемый материал прямую линию, по которой пойдет распиловка.
•  Включать лобзик следует на «холостом ходу».
•  Передвигать лобзик во время работы следует без дополнительного усилия.
•  Перед началом работы рекомендует подключить к лобзику пылесос через 

специальный патрубок.
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Техническое обслуживание
•  Электрический лобзик не нуждается в каком-либо специальном техниче-

ском обслуживании.
•  Для продолжительного срока службы инструмента соблюдайте инструкции 

по эксплуатации, чистке и хранению.
•  Держите вентиляционные отверстия чистыми. При загрязнении протри-

те лобзик влажной тряпкой. Не используйте средства, содержащие хлор, 
бензин и растворители, так как они ведут к повреждению пластика корпуса 
инструмента. После чистки протрите инструмент сухой тряпкой.

•  Все работы по ремонту инструмента должны выполняться квалифицирован-
ным специалистом авторизованного сервисного центра с использованием 
оригинальных запчастей.

Технические характеристики 
•  Модель: JSB400.
•  Параметры сети: 220-240 В ~ 50-60 Гц. 
•  Мощность: 400 Вт. 
•  Частота хода штока: 3000 ход/мин. 
•  Максимальная глубина пропила дерева: 55 мм.
•  Максимальная глубина пропила металла: 5 мм.
•  Регулировка скорости.
•  Масса: 1,56 кг.
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Правила и условия монтажа, хранения, перевозки 
(транспортировки), реализации и утилизации
•  Устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной фиксации.
•  Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых по-

мещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от 5 °С до 
40 °С и относительной влажности воздуха не более 80 %. В помещениях не 
должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызывающих 
коррозию.

•  Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
•  Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 

пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.
•  Реализация устройства должна производиться в соответствии с действую-

щим законодательством РФ.
•  При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обратить-

ся в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.
•  После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вместе  

с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче на ути-
лизацию в соответствующий пункт приема электрического и электронного 
оборудования для последующей переработки и утилизации в соответствии 
с федеральным или местным законодательством. Обеспечивая правильную 
утилизацию данного продукта, вы помогаете сберечь природные ресурсы  
и предотвращаете ущерб для окружающей среды и здоровья людей, ко-
торый возможен в случае ненадлежащего обращения. Более подробную 
информацию о пунктах приема и утилизации данного продукта можно 
получить в местных муниципальных органах или на предприятии по вывозу 
бытового мусора.
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Дополнительная информация
Изготовитель: Цзиньхуа Сантэк Тулз Ко., Лтд.
Д. Ян, Цюаньси, Уи, г. Цзиньхуа, Китай.

Сделано в Китае.

Импортёр / уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Атлас»,
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия Владиво-
стока, дом 155, корпус 3, офис 5.

Товар прошел обязательное подтверждение соответствия техническим регла-
ментам Таможенного союза:
•  ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования».
•  ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств».
•  ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования».

Товар соответствует требованиям технического регламента Евразийского  
экономического союза ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опас-
ных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники».

Товар изготовлен (мм.гггг)________________ V.1



Для заметок



Гарантийный талон
SN/IMEI: 

Дата постановки на гарантию:

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение всего 
гарантийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке. Гаран-
тийный период исчисляется с момента приобретения изделия и распространя-
ется только на новые продукты.
 
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элемен-
тов, вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного срока 
при условии эксплуатации изделия согласно руководству пользователя. Ремонт 
или замена элементов производится на территории уполномоченных сервис-
ных центров.

Срок гарантии: 12 месяцев.
Срок эксплуатации: 24 месяца.

Актуальный список сервисных центров по адресу: 
https://www.dns-shop.ru/service-center/




